VHUBEP3UTET ¥ BAIbOJ JIVLIU R YT
®AKYJITET: ®HJIOJOUIKH GAKYJITET

M3BJELUTAJ

0 oyjenu nodooOHOCMU cMyOenmd, meme U MeHmopa 3a u3pady OOKmopcKe
oucepmayuje

1. IOJALIHU O KOMUCHUIU

Opran Koji je uMeHoBao KomucHjy: CeHaT Yuugep3uteta y bawoj Jlyun

Harym imenoBama kKomicHje: 21. 9. 2023.

bpoj oanyke: 02/04-3.2036-85/23

YnanoBH KOMHCH]E:

1. Myxuh, Emip BaHpPEAHH Je3HIH H KibHJKEBHOCTH H
npogecop Kyntype, crieuHpuuHu
Je3HLUH — CHITICCKH |E€3HK
Fipesinve i inme 3Baibe Hayuno nosse 11 yoka nayuna obnact
Ousnonowku pakynrer Ynusepsurera y bamoj Jlyun | 1pEJICjeAHUK
Yeranosa y Kajoj je 3anociien-a (DYHKIBEHA y KOMHCH]H
7 [1lajunosrh HoBakoBuh, Jenena BAHPEAHH Je3Him 1 KibHAKEBHOCTH H
npocecop KYJIType, cneitipuunm

1E€3MIH — CHITICCKH JC3HK
Hayuino nozee n yxa Hayuiia 0d6mact

Tpesine nonme 3am.e

Mbunonowmkn dpaxkyarer Yuusepsurera y bawoj Jlyun | Unau
Dyukiga y koscnji

VeranoBa y KOJoJ )¢ 3anocncH-a

3 ["aBpunosuh. Kana BaHpPEIHH Je3HuM W KHKEBHOCTH H
npogecop KyAType, cnetrduunm
JE3HLH — CHTJICCKH jE3HK
[Tpesime 1t unve 3Baibe Hayuno nosbe n yxa nayuxa odaact
Dbunosoeku paxkyaret Yuusepanrera y HetouHom uJlaH
Capajeny

YceTatioBa y K0Joj ¢ 3anociicH-a (OynKWIja y KOMHciji




2. IOJALIM O CTYJAEHTY

Nwme, ume jennor ponutessa, npesume: Jejan (Mumnom) MunuHoBuh

JHatym pohema: 28. 9. 1983.

Mjecto u npxaBa pohema: bama Jlyka, bocHa u Xepuerosuna

2.1. Ctyauje npBOr MUKJIYca HJIH OCHOBHE CTY/IMje I HHTEerpucaHe CTyauje

IIpocjeuna orjena

lopuna ymuca: | 2005. Il'oguna 3appiierka: | 2009. TOKOM CTYTHja: 9,19
VYuuBep3urtet: YHuBepsutet y bamoj Jlynn
Qaxynrer/n: OuoNomKH (haKynTeT
Crynujcku iporpam: EHIIIECKH je3UK U KEHKEBHOCT
CredeHo 3Bame: IpoQecop SHITIECKOT je3UKa U KEbHKEBHOCTH
2.2. Ctyauje Apyror nMKJIyca WJiH MATHCTAPCKe CTyAuje
lopuna ymuca: | 2009. lopuna 3aBpmierka: | 2011. gi%?f:f;ﬂ%g:em 9,83

YHuBep3urteT: YHUBEp3UTET y beorpany

dakynrer/u: Ounonomky HakynTer

Crynujcku nporpaM: EHITIECKH j€3UK U KEbHKEBHOCT

HasuB 3aBpIiHOr paja Apyror MUKIyca WM MarucTapcke Tese, 1atym oxopane: Aspect and Voice of
Participial Clauses in Noun Phrase Postmodification

VY:ka HaydHa 00JIACT 3aBPILIHOT paja APYror IUKIyca WM MarucTapcke Te3e: crnenupuIHH je3uin —
SHTJIECKH je3UK

CreueHo 3Bame: MacTep npodecop jesrka U KibIKEBHOCTH

2.3. Ctyauje Tpeher nukJjiyca

bpoj ECTS 85 [Ipocjeuna orjena

longuna ynuca: | 2017. .
OCTBapeHUX JIO cajia: TOKOM CTyJHja:

8,86

daxynrer/u: Outonomku hakynrer

Crynujcku nporpam: Hayka o je3uky
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2.4. Tlpuka3 HayYHUX U CTPYYHHX Pa/I0Ba KAHAUAATA

Pb | [logamu o pedepeniu Karteropuja!
Hayunu pan Ha
Emir Muhi¢ i Dejan Milinovié. (2014). Using Web-Based (Re)sources in HAy4HOM CKYITy
1. | Teaching Academic-level English. Sinteza 2014. Internet and Education. melhynapoaor
Beograd: Univerzitet Sinergija, 393-396. 3Hauaja, WTAMIAH Y
1 €JINHU

Kpamax onuc cadpoicaja (00 150 pujequ): Tlonazehn og MyaTHMOIATHOCTH KA0 UMIIEPATHBA Y
CaBpEeMEHUM MPUCTYIHMA HACTAaBH CTPAHUX je3UKa, AyTOPH Y pajay [ajy mperiesl peleHTHUX N3Bopa
Ha UHTEPHETY KOjU Ce MOTY KOPUCTHUTH Y HACTaBH €HIJIECKOT je3UKa Ha YHUBEP3UTETCKOM HUBOY.

Pb | [Togamu o pedepeniu Kateropuja

Dejan Milinovic i Milica Josic-Milinovic. (2014). Using Language Labs for Hay4nw pan na
, | Interpretation Practice. In Akbarov, A. (ed.), Linguistics, Culture and Identity Hay-HOM CKyILy

in Foreign Language Education. Sarajevo: International Burch University, 3H;Z?3Hﬁc;§$;ly
469-474. ufennnu

Kpamax onuc cadpacaja (0o 150 pujeuu): Ayropu y pady naajy nperien copTBepa H aKTHBHOCTH
KOj€ Ce MOT'Y KOPUCTHUTH y Je3NUKUM Jlaboparopujama. [Ipaktuynu 1uo pajaa aa je omnmc
MPEBOIMIAYKUX aKTUBHOCTH HAa YaCOBHUMa Ca MOCEOHMM HarjiackoM Ha mpo0siemMe, MOTroIHOCTH U
ucxo/ie KopHuIIhema MPeTXOAHO MPEICTaB/bEHNX aKTUBHOCTH y IIMJbY YBOhemha caBpeMeHHX
HACTaBHUX METO/Ia y HACTABY €HIJIECKOT Ka0 CTPAHOT je3uKa.

Pb | [lomamm o pedepenim Kareropuja

Milica Josic-Milinovic i Dejan Milinovic. (2015). CALL in Teaching English Haysnw pan na
5 | as the University of Banja Luka: Promoting Learner Autonomy. In Xhaferri, HayHHOM CKYILy

. . . . ! MelyyHapoaHoT
B. et al. (eds.), Promotlr_lg Le;arner Autonomy in Higher Education. Tetovo: sHavaja, mTaMIaH y
South East European University, 201-212. 1jeHEn

Kpamax onuc caopacaja (0o 150 pujeun): Ayropu mokasyjy Kopumheme KOMITjyTepeke (GOHOOIIKE
naboparopuje Sanaco u armukanuja Moodle u Adobe Connect y HacTaBu eHIieckor Kao CTpaHor
je3rKa Ha YHHBEP3UTETCKOM HHBOY Y LIWJbY YBONEHha TUBEP3UTETA Y HACTABY jE3UYKUX BjCIITHHA U
MOJICPHH3AIH]j€ aKaJeMCKOT HACTABHOT TpoIieca.

Pb | [logamu o pedepeniu Kareropuja
Hayunu pan Ha
MummnoBuh [ejan. (2018). [IpencniutiBame Tpaauiyje TUHIjOM CHAXHH]jET HAY4HOM CKYITy
4. | otmopa. ®wumonor IX (17), 709-718. DOI 10.21618/fil1817709m UDK melhynapoHor
821.111.09(048.83). 3Hauaja, IITaMIaH y
IIjeTMHU

Kpamax onuc cadparcaja (0o 150 pujeuu): AyTop y paay naje mpuka3s 1Ba Temarcka 30opHuka: Petar
Penda, Zeljka Babi¢, Tatjana Bijeli¢ (eds.). (2014). Going against the Grain. Banja Luka, Univerzitet
u Banjoj Luci — Filoloski fakultet u Zeljka Babi¢, Tatjana Bijeli¢, Petar Penda (eds.). (2017).

! Kateropuja ce ogHOCH Ha OHE YacONHMCe M HAydyHE CKYNOBE KOjU Cy KaTeropucaHM y ckiaay ca IlpaBuiHHKOM 0
myOnukoBamy HaydHux myonukanuja (,Ciyx6enn rmacamk PC”, 6p. 77/10) n IlpaBmiHHKOM O MjepmwinMma 3a
ocTBapuBame W (puHaHCcHpame llporpama onpkaBama HaydHuxX ckymosa (,,Ciyxx6enn rmacauk PC”, 6p. 102/14)
OJTHOCHO IIPHIIAJHOCT pajia 9aCONMCHMa HHICKCHPAHUM y CBjeTCKUM IIUTaTHUM Oa3ama.
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Rethinking Tradition in English Language and Literary Studies. Newcastle upon Tyne: Cambridge
Scholars Publishing.

Pb | [Togamu o pedepeniu Kateropuja

Kesi¢, D. and D. Milinovié. (2020). Compensatory Approaches in Hayunu pajn Ha

5 | Translation of Culturally Divergent Texts. English — Views, Voices, People }E%quaM;Kzgz
" | and Places (Conference proceedings). Mostar: Sveuc¢iliste u Mostaru and the 3HaqajZH HfT a}fmaﬂ y
Society for the Study of English m Bosnia and Herzegovina, 103-113. ES—

Kpamax onuc cadpacaja (0o 150 pujeuu): Y dhokycy oBor paja je nuBepcu(uKaIyja mpucTymna
npeBohemy Koja je u3Hyhena ycipes riodanuzaiyje, a omoryhuia je KyaTypoJIOIKH 3aCHOBAaHOM
MIPHUCTYITY IPEeBOlEeY J1a N3HOBA MPOIHjEHU PETIPOIYKIIH]Y KYJITYPOJIOMIKIX BPHjEIHOCTH Y IUJBHO]
KyJITYpH T€ J1a IPEUCIIUTa OTHOCE MONH y TOKY MPEeBOAMIAUKOT mporieca. [IpiuMjena TakBux
MPUCTYIA 3aCHOBAHUX Ha KYITYpH peaedunuie ckonoc u GyHKIN]Y U CBPXY IUIJBHOT TEKCTA.
HanoBesyjyhu ce Ha MpUHIIAT 12 je3HIH, TTOTOTOBO OHH KOJU CY KYJITYPOJIOIIKH YAaJbeHH, TOUMA]jy
Y KOHIENTYaJU3UPajy PEaTHOCT CBOT OKPYXKEHha U HCKYCTBA Ha pa3IMYUTe HAYMHE, YBEIUKO HABOIU
Ha 3aKJbYYaK Jia je 3Ha4aj TaKBUX CUMOO0JIa Ka0 U lUXOBO (PYHKIIMOHHUCAE PA3IUYUTO O] je3uKa 10
jesuka. Ctora Huje uzHeHalyyjyhe na ce, y npeBolemy, HHjelaH KyJATypPOJIOIIKH KIIUIIE HE MOYKE
CMaTpaTu MOTIIYHO €KBUBAJIEHTHUM JIPYTOM J€3MUKOM CUCTEMY y JPYTOM JE€3UKY jep je acolujaThBHA
Mpexka cumM0oJ1a y IpyroM CUCTEMY JIpyror, IUJBHOT, Je3UKa, Y Ipyraunjoj pyHkuuju e he ce
Bj€pOBATHO CTOTA PA3IMKOBATH O] OHE Y U3BOPHOM jE3HUKY.

Oyjena penesanmnocmu HayuHe U CmMpyuHe AKMUGHOCMU KAHOUOAMA 3d NPeOJoNHCeH) memy
oucepmayuje:

Hay4yHa u cTpyYHa aKTHBHOCT KAHIM/IATA je peJIeBAHTHA 32 MPeAJI0KeHY TeMY
Aucepranuje

Jla 1M CTY/IEeHT HCIYH-aBa NMPONUCaHe yCIoBe? A

3. MOJALU O MEHTOPY

Nwme u npezume: ap Janmmbop Kecuh

Axa/ieMCKO 3Bambe: PeIOBHH Mpodecop

Hay4Ho noJsee 1 yxa Hay4Ha 00J1acT: CrielU(pHUHH je3ULIH — EHITIECKH Je3UK

MatryHa HHCTUTYIIHM]a CTHIaka 300pa y 3Bame: YHUBEp3uTeT y bamoj Jlynu

Buorpaduja (no 300 pujeun):

Hami6op Kecuh penosuu je mpodecop Ha OJCjeKy 3a EHITIECKHU J€3UK U KEbMKEBHOCT Ha
@unonomkoM pakynTery YHuepsurera y bamoj Jlyuu, Te npopektop 3a jbyacke u
MarepujaiHe pecypce YHuBep3urtera y bamoj Jlynu. [IpenaBau je Ha Buiie npeamera, nzmehy
ocraiior: I'pamaTika eHryieckor jesuka, CaBpeMeHH eHriecku jesuk, Cemanrtuka, Teopuja
npeBohewma u Hayuno u texanuko npeBoheme. Takohe je BeoMa akTHBaH y CTPYYHOM paay y
obnacTu npeBohema (MMCaHOT U YCMEHOT), T€ je JI0 cajla Ty BPCTY CTPYUHE JIjeTaTHOCTH
00aBspao y BHUIIE 3eMajba, YKJbyuyjyhu, usmely ocranor: CAJl, Earnecky, llIBencky, ®uHcKy,
JlykcemOypr ut,.
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[Tocjenyje noxTopat u3 GUIOJIOMIKAX HAyKa U JI0 cajia je 00jaBUO JABH]j€ KIUTE O
(bpazeosiomkom npeBohermy U CEMaHTHYKHM TpaHCPopMaldjama, Te IBa TOMa SHIJIECKO-
CPIICKOT KOIIAPKAIIKOT Pje€YHHKA. YUECTBOBAO j€ Ha BUIIE Mel)yHapOIHHUX M HAIIHOHATHUX
Hay4YHHX KOH(EpEeHIIHja I1je je MPEe3eHTOBAa0 U 00jaBHO PAJ0BE O PA3TUYUTHM j€3UKOCIOBHUM
TeMama. [ 1aBHa Hay4HO MCTpaKMBauKa MHTEpECOBamba (POKycHpao je Ha CEeMaHTHKY,
TPaAHCJIATOJIOIIKE CTY/ U], (hpa3eosIorujy, HICTOPH]Y je3UKa U CEMHUOTHKY.

PanoBu n3 o0mactu K0joj mpuIiaga mpHjeaIor TeMe JOKTOPCKE AUCEpTaIHje:

PE HaBectu nojennuavyHo pagoBe, KibHIre, MOriiaBiba. Jlogatu motpedan Kateropuja
0poj penoBa. Kopuctutu nctu cTui 3a HaBohewe cBUX pedepeHIy.
Kesi¢, D. (2017). Meaning Dichotomy Surveys. Berlin: Lambert Academic Hay4Ha xibura
1. | Publishing. Bpoj ctpammma: 72. ISBN 978-620-2-02399-3. HAHOHATIHOT
3Ha4aja
Kecuh, J1. (2013) @paseorowro mymauerse u npesoljere. bamwa Jlyka: Euro Hayuna
2| Press ISBN: 978-99955-773-0-8. COBISS. BH - ID 3847704. bpoj cTpanua: Monorpaduja
" | 197. HALMOHATHOT
3Hauaja
Myxuh, E. u /1. Kecuh. (2013). Aukcuo3noct y tekcry. Folia Linguistica et OpuruHainHu
Litteraria (7). ctp. 109-124. HAy4YHH pajy
3 HAyYHOM
' YaCOTHCY
MelyHapoHOT
3Hauaja
4 Myxuh, E. u JI. Kecuh. (2015). MynTHanMEH3MOHATHE TTApagurMe y ==
" | muareuctunu. Cpncku jesux X1X, 657-673.
5 Kesi¢, D. (2017). Dichotomy of Personal and Empirical Experiencmg of —||-
" | Environment and Language. Folia Linguistica et Litteraria 15, 39-53.
6 Kesié, D. (2018). Minority Languages between Scylla and Charybdis. —||-
" | ESSEMessenger 27 (1). 58-71.
7 Kesi¢, D. (2019). From Intersemiotic to Intertextual - A Historical Serendipity. | —|| -
" | Folia Linguistica et Litteraria 26, 15-28.
Kesi¢, D. and E. Muhi¢. (2019). Connotative Facets of Meaning in Translation | —||—
8. | within translation of incongruent contexts. Journai of Teaching English for
Specific and Academic Purposes 7 (1), 125-132.
9 Kesi¢, D. (2019). Diachronic Reevaluation of Translation Procedures. —||-
" | Translationes 11, 125- 137.
Kecuh, [I.. (2005). CemanTnuku cactaB MeTa)OpHUKUX KOHCTPYKIHja. Padosu | OpuruHaiHN
[Nane: ®unozodceku pakynrer y Mcrounom CapajeBy. HAy4HHU pajy
10. HAay4YHOM
JacoIucy
HaIMOHAITHOT
3Ha4aja
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11.

Kecuh, J1. (2006). ExcrmuimTHa 1 IMIDTAITATHA JIacUBHOCT IIekcTimpoBUx
TEKCTOBA. 300pHuK Opyumeeno-xymanucmuukux nayka. bama Jlyka.

12.

Kecuh, [I. (2011). Genesis of Experiental Meaning. @unoxoe l1l. bama Jlyka:
dutonomku hakynrer.

13.

Kecuh, JI. (2011). Writing Skills at University Level. Sportlogia 7. bama
Jlyka: @akynreT (GU3NYKOT BaCcIIUTamka U CIIOPTA.

14.

Kecuh, /1. (2011). Iujaxpona unrepaknuja [lllekcimposux 3Hauema. [lymesu
12/13. bamwa Jlyka: HaponHa u yHuBep3uTeTCKa OMOIHOTEKA.

15.

Kecwuh, /1. u E. Myxuh. (2013). Sports in Metaphor and Metaphor in Sports.
Sportlogia (9/1), 48-58.

16.

Kesi¢, D. (2011). Dichotomy of symbols. 3uaxosu u nopyxe 4 (1). Banja Luka:
Komunikoloski koledz, 121-33.

17.

Kesi¢, D. (2011). Communication - a long strife for exactness. Radovi XIII.
Pale: Filozofski fakultet Univerziteta u Istocnom Sarajevu, 661-671.

18.

Kesié, D. (2018). Language Peculiarities - a Hurdle to be Bridged, or a
Cultural Bequest to be Cherished. Journal of Foreign Language Teaching and
Applied Linguistics 5 (2), 61-67.

19.

Kesi¢, D. (2020). Ideological Meandering in Textual Rendering: Binarities,
Tnnuendos and Overtones in Translation. BELLS 12, 257-269.

20.

Kesi¢, D. (2005). Cultural Background in American English and Serbian
Phraseology. 36opHuk pamoBa ca MeljyHapoaHOT HHTEPIUCITUILTHHAPHOT
cumnosujyma ,,Cycper kynrypa“. Hosu Cax: ®unoszodcku pakynrer.

[Iperneanu
Hay4YHH pajay
9acoMuUcy
MehyHapoaHor
3Hayaja Wiu
noriassbe \
MoHOTrpaduju
UCTOT paHra

21.

Kesi¢, D. (2011). Domestic Motivation in Metaphorical Constructions.
Proceedings from the 1st International Conference on Foreign Language
Teaching and Applied Linguistics. Sarajevo: International Burch University.

22,

Kecuh, JI. u E. Myxuh. (2013). [Ipenecena 3Ha4uema U BUXOBO IIPEeBOheHE.
360pnux padosa 14. mehynapoonoe nayunoe ckyna Cunepeuja 2013:
Ksanumem -nymy Eepony . bujesbuna: Yuusep3urer Cunepruja. 233-242.

23.

Xenguh-Cmannaruh, E., 1. Kecuh u E. Myxuh. (2014). KomyHukosomke u
NICUXOJIOIIKE AUMEH3Hje roBopa MpikKi-e. 300pHHK pagoBa ca MeljyHapomHor
Hay4HOr cKyma ,,Kako npesa3uhu roBop Mp)kibe (HallMOHAJIHE, BjepCKE, pacHe,
MIOJIUTUYKE) ¥ HETOJIEPAHIIH]Y Y HHTEPECY ITO O0JbET eTHUYKOT IIOMUPEHA,
nujanora u tronepaniyje y bocan u Xepuerosunu? bamwa Jlyka: EBporncku
neeHI0IOIIKY LIEHTap 3a Hay4yHa, TIOJIMTHYKa, EKOHOMCKa, COLIMjalTHa,
0e30jeTHOCHA, COITMOJIONIKA ¥ KPUMHUHOJIOIIKA HCTPaXKBama, 251-259.

24,

Kecwuh, . (2013).Understanding and Misunderstanding Elements of
Communication. Teaching, Acquiring and Applving Intercultural Linguistic
Competence. Sarajevo: IBU Dublications.
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Kesi¢, D., E. Muhi¢ and E. Heldi¢. (2014). Perception Discrepancies in

25. | Edifying Connotations. In Akbarov. A. (ed.). Linguistics, Culture and Identitv
in Foreign Language Education. Sarajevo: IBU Publications, 403-407.
Kecwuh, /1. u E. Myxuh. (2015). Concomitant Tutelage Disparities. In Akbarov, | —||—
26. | A. (ed.) The Practice of Foreign Language Teaching (2015), Newcastle-upon-
Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 116-167
Kesi¢, D. i E. Muhi¢. (2013). War in Metaphor. In Penda, P, Z. Babié¢ and T. [Ipernenuaun
Bijeli¢ (eds.). Going against the Grain. Banja Luka: Filoloski fakultet, 233- HAy4YHH pajy
242. YaCcOoIUCY
97 HAIMOHATHOT
' 3Ha4aja Win
oraBsbe \
MoHOTrpaduju
HCTOT paHra
8 Kesi¢, D. (2015). Translation Intricacies - the simpler the approach, the more | — || -
" | complicated the outcome. FilologXIl. Banja Luka: Filoloski fakultet, 263-271.
29 Kesi¢, D. (2018). Illusiveness of Linguistic Signs in Culturally Incongruent —||-
" | Contexts - Translatorial Ramifications, @uron02 17, 351-364.
Kecuh, /1. (2018). KomyHuKaI#ja ka0 MOICITHPAHU KATYIl PEATHOCTH: KaKo —||-
30, | 3¥APKATH HHIMBHYATHOCT MO TEPETOM ONIITOCTH. Y Myxwuh. E. (yp.),
" | Denomenonocuja 3naverpa: jeauuke coyuO-KOCHUMUBHE U KyImypoiouKe
oumensuje oomahez jasnoe npocmopa. bamwa Jlyka: Aequalitas, 56-66.
Kesi¢, D. (2017). Physical Dimensions in Translation, Jezuyu u kyamype y Hayunu panx Ha
epemeny u npocmopy 6 - 3oopnux padosa. Hosu Can: ®unozodeku pakynrer, | HAyIHOM CKYITy
31.| 291-303. mehyHapoaHor
3Ha4aja, ITaMITaH
y IjeTuHU
Kesi¢, D. (2018). Temporal Metamorphosis of Meamng. In Bijeli¢, T., P. —-
32. | Penda and Z. Babi¢ (eds.), Transcending Borders and Binaries. Banja Luka:
Filoloski fakultet Univerziteta u Banjoj Luci, 274-288.
Kesi¢, D. and D. Milinovié. (2020). Compensatory Approaches in Translation | —||—
33 of Culturally Divergent Texts. English - Views, Voices, People and Places
"| (Conference proceedings). Mostar: SveuciliSte u Mostaru and the Society for
the Study of English in Bosnia and Herzegovina, 103- 113.
Kesi¢, D. (2021). Multiplicity of meaning: Personal takes and objective —||-
34. | constraints. Language, Literature, and Emotions (Conference Proceedings).

Belgrade: ALFA University, 208-223.

Jla Jin MeHTOp McNyHhaBa NponucaHe yciaose?
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4. IOJALIM O KOMEHTOPY

Nwme u npesume: —

AKaJIEMCKO 3Bambe; —

Hayuno nosee u ya Hay4yHa o0acT: —

MaruyHa HHCTUTYLIMja CTULIAka U300pa y 3Bambe: —

buorpaduja menropa/komenropa (no 1000 xkapakrepa): —

PanoBu u3 o6s1acTu K0joj mpumaaa mpujeyior TeMe JOKTOPCKE TucepTanuje: —

HaBectn nmojennuayHo pagoBe, KibUre, moriassba. Jlonatu norpedban Kateropuja

Pb .
0poj penosa. Kopuctutu uctu ctui 3a HaBohewe CBUX pedepeHIIt.

AN Il B A A
|
|

Jla 1M KOMEHTOP HCIYyHaBa NMPONHcaHe ycaoBe? - -

5. OJEHA NIOJOBHOCTHU TEME

5.1. ®opmynanuja Ha3uBa qucepTanuje (HACJI0BA)

I IpuajeBcke mopeadeHe CTPYKType ca 300HUMHUMA KOjJUMa Ce UCKa3y]y JbyJICKE OCOOMHE y
€HIJIECKOM U Y CPIICKOM JE3UKY*

Jla 1 je HacioB Te3e mogodan? A -

5.2. Hay4yHo noJbe M y:ka Hay4Ha o0jacT

CrnenunduyHu je3UIHN — EHTJIECKHU Je3HUK

Jla i1 cy Hay9HO II0JbE M yXKa Hay4Ha 00JIacT UCTH Kao KO
MEHTOpPa/KOMEHTOpa?

AA -

5.3. IlpeameT HCTpaKNBaAKHA

[IpenmMer ucTpaxuBama Cy MoayIapamba/CIMYHOCTH U pa3uiiakema/pa3iiuke y 3HaueHy,
MOTHUBAIMjH U YIOTPeOU MPHUIjEBCKUX MOPEAOEHUX CTPYKTYpa KOjUMa Ce UCKa3yjy JbyCKe
0COOMHE y €HIJIECKOM U Y CPIICKOM je3uKy. Pasmarpahe ce cTpykType y €eHITIECKOM Je3UKy THUIIa
,»as T ADJ + as + NOUN*, ,,ADJ like NOUN* u ,,NOUN-like*, mpu vemy NOUN o3HauaBa
MMEHHUILY KOja je 300HUM U MPEJCTaBsba )KUBOTUY KO0jO] je MpuapyKeHa ojpeheHa jbyacka
0coOMHa y €HIJIECKOM Je3UKY U KYJITYpH, T€ CTPYKType Y CpIicKoM je3uky tumna , JIPUJIJEB +
kao/monyt + UMEHUIIA® u ,,JIPUJIJEB + nanuk na + UMEHUIIA®, raje je UMEHUIIA
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Takolhe 300HMM 32 )KMBOTHIY 32 KOjJy ce Be3yje ojpelheHa ocoOuHa Koja je onaxka KoJl JbYIH.
TakBe ocobuHe ce Hajuemhe 0THOCE Ha MOHAIIAKke, CTIOCOOHOCT, CTamkhe M M3IJIE, OHIIO Y
MMO3UTUBHOM WJI HETATHBHOM CMUCITY.

Jla 1 je mpeAMeT UCTpaKUBamba peeBaHTaH Uy CKIIAAY ca MPeAsIOKEHUM A
HACJIOBOM?
5.4. PejieBaHTHOCT M caBpeMeHOCT Kopuinhenux pedepeHun H JUTepaType ca CHUCKOM

JuTeparype

[IpemyioxkeHn TEOpHjCKU OKBUP J1aje OCBPT Ha PEJIEBAHTHY MEPUOJIUKY U3 OJroBapajyhux
JUHTBUCTHYKUX 00JacTH — pa3eosioruje, CEeMaHTUKE, IparMaTHKe, KOTHUTUBHE JIMHTBUCTHKE,
JIUHTBOKYJITYPOJIOTH]€ UT/L.

e Barcot, B. (2017). Lingvokulturologija i zoonimska frazeologija. Zagreb: Hrvatska
sveucili$na naklada.

e Black, M. (1962) Models and Metaphors: Studies in Language and Philosophy. Ithaca,
Cornell University Press.

e Bredin, H. (1998) Comparisons and similes. Lingua. 105, 67-78.

e Carter, R. & McCarthy, M. (2006) Cambridge Grammar of English: A Comprehensive
Guide; Spoken and Written English Grammar and Usage. Cambridge, Cambridge
University Press.

o llpmak, /1. & Mupnuh, K. (2012). ExBatusHe koHcTpykuuje y honrheBom pomany ,,He
TyTyj, OpoH3aHa cTpaxko* (cprcko-mweMauke napanene). Y Tomosuh, b. (yp.), [loemuxa,
cmunucmuxa u aunesucmuxa honuhesoe npunosujedarsa, ctp. 197-208

e Fink Arsovski, Z., Kovacevi¢, B. & Hrnjak, A. (2017). Bibliografija hrvatske
frazeologije — frazeobibliografski rjecnik. Zagreb, Nakladnik knjigra.

e Goljak, S. (2013). Lingvokulturoloski aspekti ustaljenih poredenja u srpskom i
beloruskom jeziku. Naucni sastanak slavista u Vukove dane, br. 42/1, str. 495-507.

e T'ypa, A. B. (2005). Cumbonura sicugomurva y c108eHCKOj HAPOOHO] MPAOUyuju.
beorpan: bpumo—Jloroc—Anekcanapuja.

e Hayakawa, S. I. (1952) Language in Thought and Action. London, George Allen and
Unwin LTD.

e Huddleston, R. (1984) Introduction to the Grammar of English. Cambridge, Cambridge
University Press.

e Huddleston, R. & Pullum, G. K. (2002) The Cambridge Grammar of the English
Language Leatherbound Edition. Cambridge, Cambridge University Press.

e Huddleston, R. & Pullum, G. K. (2005) A Student's Introduction to English Grammar.
Cambridge, Cambridge University Press.

e Kapayuh, Byx (1985): Cpncke napoone nocrosuye. beorpan: Ilpocsera/Honur.

e Lakoff, G. & Turner, M. (1989) More than Cool Reason: A Field Guide to Poetic
Metaphor. Chicago, University of Chicago Press.

e Magamdarov, R., Barannikova, T. & Bitokova, S. (2019) Tertium Comparationis Of
Comparative Combinations: Cognitive Analysis. In. Karim-Sultanovich Bataev, D.,
Aidievich Gapurov, S., Dogievich Osmaev, A., Khumaidovich Akaev, V., Musaevna
Idigova L., Rukmanovich Ovhadov M., Ruslanovich Salgiriev, A. & Muslamovna
Betilmerzaeva, M. (Eds.) Social and Cultural Transformations in the Context of Modern
Globalism. European Proceedings of Social and Behavioural Sciences. 76, 437-446.
https://doi.org/10.15405/epsbs.2019.12.04.60

o Matesic, J. (1982). Frazeoloski rjecnik hrvatskoga ili srpskog jezika. Zagreb: Skolska
knjiga.

e McCarthy, M. & O'Dell, F. (2017) English Vocabulary in Use Upper-Intermediate Book
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with Answers: Vocabulary Reference and Practice. Cambridge, Cambridge University
Press.

e MpmeBuh-Panosuh, [Iparana (2008). @paszeonoeuja u nayuonanua xyimypa. beorpan:
Yuroja mrammna.

e OrameBuh, b. (2012). Dpaszeonowku peunux cpncroe jezuka. Hosu Can: [Ipomere;.

e Piper, P. & Klajn, I. (2013) Normativna gramatika srpskog jezika. Novi sad, Matica
srpska.

e Tlumep, I1. u ap. (2005). Cunmakca cagpemenoea cpnckoaa jesuka, npocma peyenuyd,
beorpan: Uactutyt 3a cpricku jesuk CAHY, beorpancka kwura, MaTuiia cprcka.

e Panenkosuh, Jb. (1996). Cumbonuxa ceema y napoonoj maeuju Jyscuux Cnosena.
beorpan—Huur: bankanonomku nnctutyr CAHY-IIpocsera.

e Rakusan, J. (2000) Language constructs of animals and men in two cultures: Czech vs.
English similes with animals in comparatum. Multilingua 19 (3), 265-279.

e Richards, I. A. (1936) The Philosophy of Rhetoric. New York, Oxford University Press.

e Ricoeur, P. (2003) The Rule of Metaphor: The Creation of Meaning in Language.
London, Routledge.

o PCAHY — PeyHuk cpnckoxp8amckoe KrUuicegHoe U HapooHoe jesuka, T. I-. (1959-).
Beorpan: MuctutyT 3a cprcku jesuk CAHY.

e Stanoj¢i¢, Z. S. & Popovié, L. (2000) Gramatika srpskoga jezika: udzbenik za I, II, IIT i
1V razred srednje Skole. Beograd, Zavod za udzbenike i1 nastavna sredstva.

e Stevanovi¢, M., Markovi¢, S., Mati¢, S. & Pesikan, M. (1990) Recnik srpskohrvatskoga
knjizevnog jezika: O-P. Novi Sad, Matica srpska.

e Thomson, A. J. & Martinet, A. V. (1986) A Practical English Grammar. 4th edition.
Oxford, Oxford University Press.

e Toucroj, C., Panerxoruh, Jb. (pen.) (2001). Crosencrka mumonoeuja. Enyuxioneoujcxu
peunuk. beorpan: Zepter book world.

e Vidovi¢ Bolt, I. (ed.) (2020). Zivotinje u frazeoloskom ruhu. Zagreb: Filozofski fakultet
Sveucilista u Zagrebu—FF-press. http://www.animalisticki-
frazemi.eu/index.php/znanstveni--skupovi/znanstveni-skup-21-i-22-ozujka-2014/zbornik-
radova.

Ha nmu cy kopumrheHa TuTeparypa u pedepeHiie pejIeBaHTHEe y TOTIeTy
obuma, cajipkaja U CaBpEeMEHOCTH.

AA -

5.5. [lu/beBN HCTPAKUBAHA

KomnapaTuBHa JIMHIBUCTHKA MPEACTaBba BaKHY 00J1aCT Yy CAaBPEMEHUM JIMHTBUCTUYKUM
UCTpakuBamwuMa. L{1ib npeanoxkeHor nCTpaKuBamwa je J1a ce y3 MpoBjepy, Bepupukanujy u
npolrpHBame noctojeher pyHayca HUbHUX U3pa3a aHAIM30M KOPITyca UCIUTA CTETEeH
3HAa4eHCKE U KYJITYPOJIOIIKE OJYAAPHOCTH MOpeaOeHUX (hpa3eonoru3aMa ca Ha3uBumMa
KHUBOTHHA Y EHIJIECKOM U Y CPIICKOM JE3UKY.

Jla 1 cy IMJbeBU MCTpakUBama JacHO neuHHucaHu U yckialheHu ca
PEIMETOM UCTPAKUBAHHA?

AA -

5.6. Xunore3a HCTPa:KHBakbhA: IJIABHA U MOMOhHe Xumorese

[IpernocraBka je na he TpaxeHe CTPYKTYpe y €HIJIECKOM M y CPIICKOM J€3UKY UMaTH ojipehene
JOJUpPHE TauKe Y yrnoTpeOu, ogHocHO fa he onpehene rpyme ;kuBOTHEa MOTUBHCATH ofpeheHa
3HaYeHka y 00a je3nka, CXO/IHO KaTerOpUjH U MOHAIIaky KUBOTHIbA, T Ja he Ha cTeneH
nojyaapama 3HaueHa MPHUIICAHOT aTOj KUBOTUILU YTULIATH Ca jeTHE CTPaHE BpCTa U
MTOHAIIIAkE )KUBOTHILE, a Ca IPYTe CTPAaHE KYJATYPOJIOIIKA MO3aAHHA OCOOMHE KOja Ce UCKa3yje
TUM 3HauemeM. [IpuToM ce odekyje BeMKH CTeNeH Moayapama KoJ 0COOMHA MCKA3aHUX
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M3pa3umMa 3ajeJHUYKOT TIOPHjeKIIa U3 aHTUYKHUX U XpUITNaHCKUX TEKCTOBA, TIOUITO CY Y MUTAbY
JIBa MHOEBPOIICKA je3MKa KOja Ce TOBOPE M3BOPHO Ha MopY4jy EBporie 1 Ha Koje Cy BEIHKH
YTULAj UMAJIH 32 THUYKHA U3BOPU.

VY cknany ca noapeheHuM mosioxkajeM KUBOTHA Y OAHOCY Ha Jbye, Omino Gpu3naku Ouino
MEHTAJIHO, T€ Ha yJIOTe KOje UMajy Yy )KUBOTY JbYAH (paJHa U TPAHCIIOPTHA CHAara, M3BOp XpaHe,
onjehe m aApyrux Marepujaia, 0O4eKyje ce BUIIIE U3pa3a ca HEraTUBHOM KOHOTAITUjOM U HbUXOBa
Beha ydecTanocT y KOpmycy.

Jla 111 je XumoTe3a uCTpakKMBamba jacHo JaepuHucaHa? JA -

5.7. OuyeKHBaHHU pe3yJaTaTH

OO0mnacT K0jy AJOKTOpAT pa3MaTpa je y BeJIHKOj MjepH Ha HaIllleM TOBOPHOM MOAPYY]Y
HercTpakeHa. Ca3Hama Koja he aHamM30M ImolaTaka U3 KopIryca eHriecKor U CPIICKOT je3nKa
npou3uhu U3 OBOT paja 3HayajHo he monpuHUjeT 605beM pasyMujeBamby 3aje THUUKUX
MeTaopuiKux U GHpa3eosIoNIKUX eIeMeHaTa eHIJIECKOT M CPIICKOT je3uKa, J0K he n mpoHalheHa
noJlyJjapama U pa3mwiakema y ynoTpeOu MpuIjeBCKUX MOPea0EeHUX CTPYKTypa OUTH O KOPHCTH
TOBOPHUIIMMA CPIICKOT je3UKa KOjH y4e SHTJIECKH Kao CTpaHH je3uk. Pajx takohe moxke
JTOMPHUHU]ETH KaKO MPAKTHYHUM aCMIEKTUMa JJaJbeT HCTPAXKUBAA, TAKO U Y Kpeupamwy 0yayhux
criiadyca U HaCTaBHUX IUIAHOBA U Mporpama y mpeJMeTHMa Koju ce 06aBe CPOJTHOM TEMATUKOM.

Jla nu je o0pasnoKeH HayYHH 3Ha4aj W/WiIM MOTEHIIMjajHa TPUMjeHa
OYEKUBAHUX pe3ynTara?

AA -

5.8. Il1an paja U BpeMeHCKA THHAMHMKA

3a cBaku 0] HaBEJICHUX TUIIOBA W3pa3a U3Belhe ce mperpara oArorapajyher kopmyca 1mo
KJbYYHUM pHjedrnMa y3 KOPUIITEH-E OliepaTopa mperpare;

3a koHCTpyKLHjE ,,as + ADJ + as + NOUN®, ,,ADJ like NOUN* u ,,NOUN-like* y enrineckom
jesuky, mperpaxkubahe ce kopryc News on the Web Ha www.english-corpora.org, kao Hajpehu
JOCTYITHH KOPITYC Ha CHIJIECKOM jE3HKY.

300r BenuKoOr ()OHJIa pHjeun Y 1aTOM KOpITyCy, pe3yiITaTu nperpare he ce orpaHMuUTH Ha
n3paze ca PPEKBEHIIN]OM 10jaBJbUBaba O/ HAJMAE 5.

W3 pe3ynrata nperpare he 3aTuM OMTH M3ABOjEHH U3pa3u Y KOjUMa je Ha MO3ULIUjU UMEHUIIE
HEKHU 300HHUM.

Haswe, n3 pesynrara nperpare he ce HCKJbYYUTH HIMOMATCKH U3pa3Hu T/je je UMEHHUIIA

Mo upUKOBaHa, Te nopehema ca NoHalameM KUBOTHBaMa y oJipel)eHnM cuTyalujama.
3a koucrpyknuje ,,[IPUJEB + kao/monytr + UMEHUIIA u , [IPUAJEB + nanuk Ha +
NMEHUILIA y cpnickoM je3uky, nperpaxuBahe ce kopryc stWaC noctynaH Ha
https://www.clarin.si/noske/all.cgi/first_form?corpname=srwac, kao HajBehu npeTpaKuBH
KOPITyC Ha CPIICKOM je3UKy ca pEeKBEHIM)CKUM JIucTaMa, Te Kopryc caBpeMeHOor cpIricKkor
jesuka SrpKor I'pyrie 3a je3anuke TexHonoruje YHauBep3urtera y beorpany, nocrynan Ha
http://www.korpus.matf.bg.ac.rs.

Kao u 3a cTpyKType Ha eHTJIECKOM je3UKy, PpBO he ce n3IBOJUTH U3pa3H KOjU HA TIO3ULIUJU
MMEHUIIE KOPUCTE 300HUM, Te he ce U3 pe3yiaTara nperpare UCK/bYUYUTH UIMOMATCKH U3pPa3H Yy
KOjUMa je )KUBOTHIA YIOTPHjeOJbeHa Y HEKOM CUTYAITMOHOM KOHTEKCTY.

ITpeoctanu n3pas3u he OUTH 31pyKEeHHU, IPOBjEPEHU PJEUHUYKU U MPUKA3aHU Y KOHTEKCTY, 3aTUM
KaTEeropUCaHHU 10 3HAUEHY U 110 BPCTU KUBOTUIHE.
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ITo kareropujama he ce onucaru Koje ce cBe 0COOMHE NPUIHUCY]Y JbyIUMa MPEKO MOjeAMHAYHUX
’KMBOTHIHA, M KOj€ C€ CBE JKUBOTHIHE KOPHCTE 3a nopeherme 3a 1ojeinHayHe KaTeroprje 0coOmHa,
0JIBOjE€HO 3a CPIICKH U 32 CHIJIECKH je3UK, Ia he ce pe3ynraTu Ha oBa JiBa je3UKa yIIOPEIUTH.

VY3pouu noayaapama u pazuiakema he ce TpaXkuTH y MOpHjeKIy u3pasa, KyJITypOJIOIIKIM
CIIMYHOCTHMA U pa3iIiKaMa, CTCIICHHMA U3JI0)KEHOCTH J[Bajy Je3MUKHX KYJITypa CTAaHUIITHMA
onpeheHNX KUBOTHIHA, OTM3UHU YIIOTPUjeOJbEHE BPCTE TOBOPHOM MOAPYYjY U YHIOTpede y
JTaTOM J€3UKY UT/I.

Jla i1 cy mpesioxKeHn oAroBapajyhu riaH pajia 1 BpeMeHCKa THHAMHUKA
u3paje aucepranuje?

AA -

5.9. Marepujai u MeT0/10J10THja paja

HcTpaxkuBame he KOPUCTUTH KOPITYC SHIJIECKOT je3uka ,,News on the Web* , noctynan
€JIEKTPOHCKH Ha wWww.english-corpora.org/now, Te kopmyc cprickor jesuka ,,stWaC* (,,Serbian
Web*), nocrynan Ha www.clarin.si/noske/all.cgi/first form?corpname=srwac. [Iperparom
KOpITyca 10 KJbYYHUM pHjeunMa y3 KOpHUIITeHhe oniepaTopa qohu he ce 10 crucka IuJbHUX
CTPYKTYypa M npumjepa y KoutekcTy. CTpyKType U ynotpuje0speH IpuIjeBr y 06a jeauka he ce
3aTUM KaTerOpPHCATH M N0 BpcTaMa XUBOTHbA U 110 3HAYCHY, T¢ he ce aHamm3uparu
NOJTyJapake U PasmiIaKehe T00HjeHNX 3HAYCHhCKUX IjenrnHa n3Melhy oBa aBa je3uka.

Ja mu cy npensuleHn MaTepujal ¥ METOI0JI0THja paja oaroBapajyhu? JA -

5.10. Mjecrto, 1a0opaTopuja u onpeMa 3a eKCllePUMEHTAJHH Pajl

KaH)II/II[aT HC KOPUCTHU CKCIICPUMCHTAJIHA NCIIMTUBALA.

Jla mu cy npensuhenu oarosapajyhe mjecto, 1aboparopuja u omnpema 3a
€KCIIEPUMEHTAIHU paj?

Jla 1u je ulaHupaHa capajba ca APYruM HHCTHTYLHjaMa y 3¢MJbU U
WHOCTPAHCTBY?

Ja 14 je Tema nmoxodHa? JA -

6. 3JAKJbYYAK

Jla 1M CTY/IeHT HCIyHhbaBa NMPOINKCaHe yCI0Be? JA _
Jla iu je Tema nmoxo6Ha? A _
Jla J1n MeHTOp HCIyHhaBa NPONHUCaHe yca0Be? JIA _
Jla JI1 KOMEHTOP HCIYHaBa NPONHUCAHE YCJI0Be? _ _

Obpasnoacere (0o 300 pujeun):

Hana 6. oktoOpa 2023. roauHe, OAPKAHO j€ JaBHO TMPEACTAB/bAKE TEME M JOKTOPCKOT
UCTpaXMBama KaHaunata Jlejana MunuHoBuha, Ma, Ha KOjeM Cy HPUCYCTBOBAJIU: Mpod. Ip
Emup Myxuh, npencjennuk, npod. ap Jenena [llajunosuh-HoBakosuh, unan, npod. ap XKana
I'aBpunioBuh, uwnan, npod. ap Hamubop Kecuh, mentop u Jlejan MununoBuh, mMa, KaHAuIaT.
HakoHn mito je kanAuIaT IpeacTaBuo CBOje UCTpaXKUuBame, yeiujenuia cy nutama Komucuje. Ha
OCHOBY NOCTaBJbEHMX IMJbEBA M OYEKMBAHUX pe3yiTara, KOMHCHja je KOHCTaToBaja Jia je
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npeanoxeHa tema ,[llpunjeBcke mopeadeHe CTPYKType ca 300HHMHMA KOjUMa ce HCKazyj]y
JbyJICKe OCOOMHE Yy CHIICCKOM M Yy CpACKOM je3uky™ mnoaoOHa 3a H3palay AOKTOpPCKe
JuicepTallije, Te ja je HacJioB Te3e NpHkJlaaal | Aa 1o0po lpeacTaBiba CYNITHHY HCTPaKHBaIbA.
Takohe, Hakon ysuia y Oworpadujy u oubnnorpadujy kanauaara, Koaticiija cmatpa na je
Hejan MununoBrh 110100aH KaHauwaaT M Ja HCNyHaBa YCIOBC 3a H3pady OOKTOPCKe
aucepTalje. Ha ocHoBy HaBelieliMx liofataka o MeHTopy, KoMucHja koHcTaTyje na 1pod. ap
Hanubop Kecuh wncnymasa cBc ycioBe 3a McEHTOpa JloOKTopcke nucepTauuje . llpuajeBcke
nopeadeHe CTPYKTYpe ca 300HHMHMa KOJHMa c€ HCKa3y]y JbyACKe OCOOHMHE Yy EHTJIECKOM W Y

CPICKOM je3nKy*.
MjecTo u JaTym: op Exup Myxuh, sanpednu npodhecop
bama Jlyka. 7. 10. 2023. [Tpeacjentnk KoMucHje

oA

op Jenena w@g}yomzh-ﬁommomlh. eanpednu npogecop

Usian

Brome. Sl X

"
op Kana aspuaosuh, eanpednu npohpecop

Unan

M3ABOJEHO MITHDBLEILE: Unan koamucije Koji He el fa HOTHHIIE H3B)eLTa] jep Ce HE CIAKE Ca MIILIbCHEM
BchitHe WiaHOBA KOMHCIH]E Jiy&aH je jla y W3BjeliTaj yHece 00pasilokeibe, 0OAHOCHO PA3Nore 300r KojHX HE ey 1a
ROTITHINC H3BjCIITA).

VY npunory WsBjewrraja 1ocTaBuTH:
. Oanyky o upuxBaratby lpHjaBe Teae JOKTOPCKe Jiceprauiije:

2. Oanyky o umcrHoBaiby Komiichje 3a otjeny nogo0HocTH cryaenTa, Teme H MetTopa 3a
H3pajly JIOKTOPCKE AHcepTatine:

3. Jlokase o 1onoduoc 1 wiatiosa KomucHje (paaosi 1 nparehi jlokasu w3 wiana 2. IpaBuia
cry;upatba na [ unkaycy cTyija 3a c1yzurje 3ano4cTc 3aKkbyuHO ca aKalCMCKOM TOAHTIONM
2021/2022. oinocno aokazn 113 wiaia 31. [TpaBuna cryarpama Ha 1pchen HHKIyCy cTyaHja

3a CTy. MjC 3al10tcTC 04 akalencke 2022/2023. rojiMHe); H

4. Jlokase 0 110,100HOCTH MEHTOPA/KONMEHTOpA (pafroBH W npaTtehn gokasis w3 unaHa 1 1.

[Tpasiaa cTy/mpatba Ha |1 1ukaycy cTy/Hja 3a cTyamje 3anoyeTe 3ak/byuHO Ca aKaJICMCKOM
rosiiont 2021/2022. omtocno gokasu 43 wiana 30. IlpaBuaa cry:ipaina na tpehem nnknycy

CTy/lHja 3a cTy,u1je 3anotere o akauemcke 2022/2023. roanue).
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